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jiazajöff már...
Jiazajött már /sch/ből Fejérvári, 
JTje}ormu-okkal tele tarisznyái ;
A mit főzött Sécs ostobasága :
Szinte görnyed tőle göthös háta.

Mert odafenn benne vannak régen 
A ch/umi köd kellős közepében.
Már nem látnak, csak kísérleteznek 
S minden kísérlettel orra esnek.

Legutóbb úgy epperimentálnak :
Fel akarják oszlatni a Házat,
Jiogy a vérigbánfoff magyar nemzet 
Döntsön egy rom : a hatvanhét mellett.

S mit sütött ki a kamari/lája, 
fjét országra szóló bárgyusága ? 
jdogy csak egy uj választás kell itten 
S viszafér a hatvanhéthez minden.

Gyöpre vele, bécsi darázsfészkek, 
Kérdezzétek meg a magyar népet I 
Jiadd törje szét a nyomorék pártot, 
Mely Tiszával csalja a világot d

Jiadd kerüljön az ország élére 
A negyvennyolcz impozáns többsége, 
Jiogy a nemzet ajkáról halljátok : 
jVincs szükség a magyar földön rátok !

Egy féléve játszanak már vélünk. 
Felforralva utolsó csep vérünk;
A kezünk már ökölbe szorítva, 
Jiogy Böcsnek a fejét meglapifsa :

fiadd lássuk, hogy állatok meg ott fenn 
Becsületes férfiakkal szemben,
Ifik nem idétlen Tiszavirágok, 
Szemetekbe vágják álnokságtok !

A téli áruk megérkeztek: az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

liővy F. PF" Vigyázz: kékre festett kirakat.
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Garantirozott hírek.
(—) Nagytiszteletü Kiss Albert ur. püspökje­

lölt és a debreezeni egyetem törhetetlen ellenlábasa, 
annak örömére, hogy a tanári kar ajánlatát félre­
dobván, sikerült becsúsztál ni a dóczista nevelőbe 
tanárnak a Márton Imre pártelnök ur unokaecsesét : 
elhatározd, hogy a jövő vasárnap prédikálni fog a 
kistemplomban. Végre, valahára gyönyörködhetünk 
a karlsbádi vízben megismosodott hangjában.

(— I A városi múzeumot nem a Csokonai-lniz- 
ban. hanem a mostani bábáképezdében fogják el­
helyezni. Takarékossági szempontból történik ez 
igy ; mert ott az ördög sem fogja keresni és meg­
látogatni azt a múzeumot, tehát a sok nézegetés 
miatt nem kopik.

(—) Nyakszírtmerevedés is volt már a város­
ban a múlt héten. No végre, valahára elérkezett 
hát ez is ! Már azt hittük, a többi járványoktól szé­
gyen! i magát, azért nem látogatja meg a városun­
kat. Csak semmi szerénykedés, elfér ő itt a többi 
között.

(—) A mi angol vendégeink iránt előzékeny 
volt a múlt vasárnap még az időjárás is. Csinos kis 
széllel söpörgetett a városban és igy a vendégek 
megismerhették s teljes mértékben élvezhették a hi­
res és egészséges debreezeni port.

(— ) Úgy látszik, mintha a tífusz nem igen 
respektálná a közegészségi bizottságot; folytono­
san terjeszkedik a városban. Jő lesz pedig nem le- 
génykeduie. mert ha megharagszik rá a bizottság, 
majd a járvány-kórházba dugatja.

(—) A jog- és pénzügyi bizottság nevezetes 
fölfedezést tett a múlt héten, felfedezte, hogy a hely­
beli pékmühelyek piszkosak. Épen ezért revediálni 
fogja a pékmühelyekre vonatkozó szabályzatot, mely 
minden bajon segíteni fog Mert az uj szabályzat ki 
lesz függesztve minden pék műhelyben : ha rettentő 
szigorát elolvassa a piszok, a siitőteknőkbol a zseni 
lékbe és kiflikbe búvik ijedtében.

(—) Panaszkodnak a diákok a diákpáholy el- 
sikkasztása miatt. Hát álljanak buszul érte olyan­
formán, hogy ezután ne tapsoljanak a színházban, 
hanem fütyüljenek Zilahinak, a szinügyi bizottság­
nak, a városi tanácsnak, a kik külön-külön és együtt­
véve sem tudják azt, hogy a színház nem csak ge- 
seft üzlet.

( —) Regény. A .,Debreezeni Újság“ regényt 
közölt, melynek Írójaként 1. Á. volt megjelölve. A kö­
zönség úgyis tudja, hogy a ,Debreezeni Újság"-ban 
megjelent regények szamárságok, mi szükség arra 
még külön is rámutatni.

( -) Panaszkodnak a huszárok, hogy a gazdák 
nem engedik őket földeiken gyakorlatozni. Pedig 
még örvendhetnének rajta, hogy a mi kicsit meg“ 
hagyott a szárazság, azt tönkre tapossa a császári 
szoldateszka.

(—) Szörnyű vérengző nimrúdok lehetnek a 
helybeli vadásztársulat tagjai, hogy a közgyűlésnek 
meg kellett rendszabályozni őket, miszerint egy va­
dász naponta nem lőhet többet, csak négy nyíllal. 
Pedig mi úgy tudjuk, inkább ráférne a társulat igen 
számos tagjára az a kötelezettség, hogy hetenként 
legalább egy nyúl at koezapuskázzon le.

(—) Egy panaszos panaszkodott a műit héten, 
mert valamelyik városi hivatalban gorom bánkódtak 
vele. De melyik hivatalban ? Hiszen olyan sok van 
és olyan egyforma, hogy az ember valamennyire 
gondol.

(—) Czikksorozatot irt Apponyi a törvényes 
ellenállásról. Szép dolog ez, hanem az ellenállást ne 
csak a megyékre bízzák ám, hanem ha összeül az 
országgyűlés, maradjon is együtt, mert veszélyben 
az alkotmány s mutassa meg a ház maga, mi az a 
törvényes ellenállás !

(—) A nemzetközi szocziálisták általános 
sztrájkra készülnek szeptember közepére. Kár lenne 
beleugrani, mert rósz a termés : drága a piaez, kü 
zeleg a tél s az éhes és fázó gyomor nem lakik jól 
az általános szavazati joggal.

(—) A Tiszavirágok pártja tehát együtt marad 
nem meggyőződésből — olyan neki soiise volt — 
hanem mert félti a mandátumot a szocziálistáktól. 
Ezek az urak rimánkodnak Fejérvarinak, hogy uj 
választásokat ne csináljon, mert akkor nekik kam- 
pecz. Pedig olyan jó a husosfazéknak csak a remény­
ségét is szagolgatni !

(—) Szelemjárásról adott hirt a múlt héten egy 
helybeli lap, mely állítólag Tardoskedden történt vol­
na. Snjátságos, hogy eféle csudák ott szoktak meg­
esni. a hol a közelben jámbor, semmittevő, esuhás 
barátok laknak, kiknek a zsákjok kiürült.

(—' A nemzetközi állatorvosi kongreszus tag­
jai megfogják látogatni Debreezeni is. Épen jókor, 
mert bő tapasztalatokat tehetnek a városi állat egész­
ségügy terén, .- a bőrféregtől kezdve egészen a
lépfenéig.

(—) Hatvanezer emberrel akarnak tüntetni a 
nemzetközi szocziálisták szeptember lo-én az ország­
ház előtt. Bokányiék tehát, hogy kikíabálhassák ma­
gokat, ennyi embertől veszik el a napszámot. Vájjon 
megéri-e azt a sárbadobott pénzt a lelkiiidvösségök 
— ha van ?

( —) Régészeti ásatásokat fognak folytatni a 
Halápon. mert ott egyik „jólértesült” helybeli lap 
szerint őskori tárgyakat ta'lUtak a Krisztus utáni 
második századból. Na, ilyen őskori dolgok után kár 
keresgélni; vannak ilyen ösiségek a városháza pin- 
c-zéjében is, csak tessék kutatni utánuk 1

i ) Az a bolond hir járt a múlt héten a la­
pokban, hogy a klerikálisok közreműködése folytán 
a trónörökös is beleavatkozik a válságba s a koa- 
liczió ellen foglal állást Sokkal több eszük van a 
klerikálisoknak, semhogy maguk kezdeményezzék az 
egyházi javak szekulárizáczióját.

Csipke
függönyöket

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Sxóehónyi-utcxa 42. az.
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. _

Kedves Dongó Etsém !

hanem tuggya mit kedves Etsém. mennyünk írté a 
jövő héten, oszt egy icczaka lopjuk el.

Haza hozzuk ökörszekérrel. A Daru meg a Bimbó 
szívesen irte czammog egy kasfar színáir.

A miskócziak nem sokat törődnek vele. ha a 
hült hejjit lelik is, oszt mink is égiszén jól jövünk ki.

De ki ne kottyantsa valahun az Istenir, csak 
írja meg. hogy mikor indulunk, mer akkorára vár­
nám ideki ekkis esett birkára.

Addig is marattam hazafias érvínnyel
én Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

A kicsi Márton meg a nagy Kiss.
— Tanárválasztás a Dócziban. —

Márton Imre elnök urnák 
Van egy öcsikéje;
Egy tanári állás üres 
Dóczi növeldébe, 
Ejjehujja, haphaphapp ! 
Dóczi növeldébe.

Minden úgy ment, a miként az 
Elnök ur gondolta,
Tanári kar javaslata 
Került a pokolba.
Ejjehujja haphaphapp !
Került a pokolba.

Hajja-i oda vótam most a görbe országba Gö- 
mürbe, mer mir azir hogy ez a Jóska fiam ott tett 
egzámentet; mán hogy izé aztat a magányos pirivát 
vizsgát vagy mi a happogatós fenét, akkít egyikir 
;nir tett le mer muszáj vót neki. másikir meg azir, 
hogy még két hónappal ezelőtt előre megvertem. Na 
élig a hozzá, hogy mire a nap elfogyott, mer ipp 
akkor izzasztották. hát az ü tudománya is elfogyott 
oszt aszonták neki, hogy na jól van. elmeheecz.

Hát jöttünk is hazafele, oszt útközbe bekasma 
toltuk Miskóez várossát töviriil hegyire, mer egyek! 
a féki . óra hosszáig kell ott rostokolni.

Na meg is niztünk ott mindent, még csak arra 
a bikára is ráakatunk, akki a miskóczi kocsonyábul 
pislogott ki annak idejibe, mer vettünk egy szilke 
almi tejet, oszt most meg abba vót.

Felmásztunk az Avas hegyre is. Aunye az is­
tállóját neki deg érvinyes szijjel való látás esik ruha 
kegyetlen szip onnét nizve Miskóez várossá, szebb 
mint oda alól gyért váz va, mer mir azir hogy uccza 
seprőnek a szelet használják

Lefelé menet beniztünk a kálvinista templomba 
is. Na ez az öreg templom is sok nehéz időket lá­
tott. Szip is lehetett, inig ki nem verte az ág a sze­
ntit, de hát BOÜ esztendő alatt bion nagyon inegver- 
zett. Még megvannak benne azok a tőg.yfaszékek, 
akkibe most a papok ülnek, de hajdanába királyok 
is ültek benne, mer Nagy Lajos. Zsigmond nejestül 
meg oszt Mátyás király ültek benne isteni tisztelet 
alatt. En is bele ültem saját őszintén.

Alit ojan szőnyeget se minden sutba látni, ak­
tivei a szószék le van terítve, mer az is több 300 
esztendősnél. Török szőnyeg. Kkkis darabjáir 500 
pengőt igirtok, de nem eladó.

A templom előtt meg egy nagy fekete kű van. 
Lehet úgy S—0 mázsa, méterbe. Ez az ógbiil esett 
á‘. Ipp ojan, mint a kábái égi kű, de hát a miskó- 
eziak nem tudják észtét, mer ha tunnák, ugyan 
megbecsülnék. Hisz ha a kubai megír J0 ezer pen- 
-Lt, pég annyit megír, akkor ez egy millióir csupa 
öjámiík véna. Csakhogy annyit azir nem adunk írté,

Világos ;iz összefüggés :
Arra az állásra.
Csakis az 6 öcsikéje 
Van predestinálva.
Ejjehujja, haphaphapp !
Van predestinálva.

Gyönge ugyan még a legény 
És vagyon mellette 
Oly pályázó, a kinek ő 
Füle sem lehetne.
Ejjehujja. haphaphapp !
Füle sem lehetne.

I Nem baj ! — Voltak ö nála is 
Különbek ezerszer, 

j Mégis ö lett az egyházi 
Dupla-krétás ember 
Ejjehujja haphaphapp ! 
Dupla-krétás ember.

Az se baj, hogy a tanári 
Kar nem protezsálja.
Mellette lesz a klik, élén 
Kiss Albert komája.
Ejjehujja haphaphapp !
Kiss Albert komája.

Az egyháznak két „feje“ az 
Öcsikét ..jelelte“
Es a jól dressirozott klikk 
Szavazott mellette.
Ejjehujja, haphaphapp ! 
Szavazott mellette.

Pártelnök ur a nagy Kissel 
Vígan parolázik :
Nagy hatalom vagyunk itten 
Mind a ketten látszik. 
Ejjehujja haphaphapp !
Mind a ketten, látszik.

Emeljük a színvonalát 
Dóczi nevelőnek.
Eztán benne csak Ne/J/kék 
Nőnek, nevelődnek.
Ejjehujja, haphaphapp ! 
Nőnek, nevelődnek.

Kik miután belejöttek 
A helyesírásba,
Mennek igazán tanulni 
A Svetics-zárdába.
Ejjehujja, haphaphapp !
A Svetics-zárdába.

(—) Valami jó bort mérhetnek a nagyerdei 
vendéglőben. Legalább erre mutat az, hogy a helyi 
vasút kocsijai, mikor arra járnak, valahányszor sze­
rét tehetik, mindig leszopják magokat és, mint a 
múlt szombaton is, a sínek mellett botorkálnak az 
utazó közönség nagy mulatságára.

(—) A darabant „kormány“, úgy látszik, a 
tisztviselőkben is szocziálistákat akar fogni. Fizetés- 
javítást igér nekik, természetesen cserében ügybuzgó 
támogatásukért. Csakhogy itt más értelmiséggel biró 
emberekkel van dolga, kik nem ülnek fel "az oda­
vetett semmiházi jelszavaknak, tudván, hogy azokat 
tett nem fogja követni soha.
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Példabeszédek és közmondások a 
kaszárnyából.

Haptákba szedtevette : Kovács káplár.

B Reichmann Ármin és az angol vendégek.
Nem hiába van nekem tudnillik sok irigyem, de én meg 

is érdemiek igenis eztet, engem mindig iri valami kitintetés. Ez 
az utóbbi kitintetés az angolok szempontjába! igenis tertént.

— A czibilnípnek csak 
a nyőstinynye ír vala­
mit, mer hamar megta­
rt ujj a a regulát.

— Az osztrák kato­
nának nincsen se istene, 
se hazája, csak császárja 
van neki.

— Akkor hízik az 
osztrák baka, ha puska 
tussal massérozzák.

— Az egreczirplaezcz 
az a bakának, a mi a 
huszár] unak a rajesur.

— A virtigli sarzsé- 
nek jobb dolga van, mint 
a hadnagyának, csak 
ércse a mógygyát!

— A tisztur is ípp 
úgy várja a hónap ele- 
jít, mint a baka az ötöd- 
napot.

— A gyikieső azír van 
a baka oldalán, hogy 
legyík henne osztrák 
virtus.

— Azír büszke a baka, 
mer íí nékűlle még a

— Az osztrák baka Kénigréez óta csak a kocs­
mába mutattya meg a vírtussát.

— A mék hadnagy nem szereti a kaszárnya 
illatot, nem lesz abbul gyenyerális.

— A nímetvezínyszó azír kell minállunk, mer 
a burkusnak is a van.

— Máncsak azír se lehet vezírnyelv a magyar, 
mer nincs meg benne ez a szüksíges vezínyszó : 
retiráda.

— Az igazi osztrák baka nem ismer se Jézust, 
se Krisztust, csak a reglamát.

— A valamire való bakának sohasem üres a 
bádogüvegje.

■ — A tiszti ítkezdébe se sütnek ám mindennap 
marczafánkot!

— Mikor a bundások berukkolnak, nagyobb ur 
a káplár, mint egy tüczet főhadnagy.

— Ni melyik tiszt ur olyan csámpás, hogy ha 
a kargya nem vóna, azt gondolnák, fináncz.

— Nímelyik hadnagy uron több a vata, mint 
a hús.

— Az osztrák sarzsé olyan, mint a tormába 
esett fíreg : legidesebb neki a sárgastráfos uniformis.

— Hanem azír aszondom én, hogyha mán ka­
tonát teremtett az isten, legalább osztrák bakát ne 
teremtett vóna!

)

császár se tudna megílni.

A fogorvosnál.
Orvos: Ha tetszik gázzal húzom.
Pácziens: Jaj, kérem erős fog ez . . . Azt hi­

szem ehhez már lőpor vagy dinamit kellene.

Éri tudniillik mikor voltnm a Marienbádba a firdén, én 
váltam az angol királlyal egy kvártélyon és a mikor pintek este 
a kidisnél iltink, én kértem étet, hogy a nemesig szentpontjábul 
engem igenis protezsáljon be a császárnál, illetőleg a Kristófinál. 
É aztat mandta. hogy é sajnálja eztet, de é nem igenis tudja 
magyarul. Én mandtam, hogy hálábul megtanítok étet magyarra 
korekt. perfekt, precis, ha é a nemesig! megkérdi, mire é azt 
mandta. hogy én tudniillik kerítsek meg az igazolásokat, hogy 
mivel ki igenis eztet érdemiek.

Akkor én igenis haza jettem, essze szedtem a szip beszi- 
dekt, meg a jedzé szip kelteményeibé] is igenis tettem hozzá és 
a jeruzsálemi útról a naplót, de nagy pechemre igenis én elvesz­
tettem azt a részt, a mékbe le vöt írva a .Szamáron a gizehi 
gúlákig.“ De nem baj, én kécsen ezt tudniillik kértem a szer­
kesztőiéi, aki ezt kezelte. Azután még elmentem az iskolákba, a 
hun én ki igenis kértem az igazolást az alapítványról, meg ige­
nis ezt kaptam mindenitt, csak a reál sulba vöt igenis egy kis 
esszeitkezis miatta, de is meg kaptam, aztán regten vittem 
eztet az angol császárhoz, de é elkilte engemet, aztat mandta, 
hogy majd é észtét elintézi, csak én igenis siessek haza fogadni 
az angol vendégeket, mert senki se olyan jól tudja tudniillik 
angolul, mint én.

Hazajettem és csakugyan idvezeltcm éket az Edvárd ne- 
vibe és a Hauer Bercinél ék mandtak rám tósztot. Másnap csi­
náltattam nékik a ref. templomba egy misebéracht, meg igenis 
mutattam nekik a hitkizség házát, ahun tudniillik a jedzé szavalt 
és a Kohn P. egy angol operát énekelt, azután én idvezeltem 
éket és izentem az Edvárdnak, hogy tudniillik megyek ét ma­
gyarra tanítani, de é is csináljon a nemesigt !

Mentő e
Lesz már mentő egyesület 
Rövid pár hónapra,
Biztos jel: hogy hajbakaptak 
A doktorok rajta.
Súlyos argumentumokkal 
Gyomrozzák az »eszmét«, 
Kikészítve majd jobban be 
Veszi a közönség.

\gyesü/et.
A közönség? De hisz annak 
Más mostan a dolga,
A pótadó, az útadó 
Egyedüli gondja.
Mert erélyes intő szózat 
Bocsáttatott rája.
Ha nem fizet: végrehajtó 
Tiszte/kedik nála /

Tán a város rukko/and ki? 
No hiszen csak várják / 
Mikor most is lapos guta 
Ütötte kaszszáját. —
Ki lesz tehát a kész eszmét 
A ki majd bekapja ?
A papiros, megőrzi az 
Évekig - ad acta !

Uzsorások figyelmébe.
Az adóssági szerződéseknél a következő pont 

bevétele ajánlatos :
hn N. N. adós kötelezem magam és jogutódai­

mat, hogy ezen viszonyból kifolyólag hitelezőt sem 
agyonütni, sem rajta súlyos testisértést elkövetni 
nem fogunk.
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Tyukodi Iiőpíftczfié
— reggeli fohászkodásai a piaezon. —

X;i, lelkem, szomszídasszony, még ezután lesz 
iánk a kutyavilág ! tegnapelőtt ekkis kolompirt 
akartam ragasztani, mer a mostani mán fogyatikán 
van, — mondok, kinizek a külfődiekhe jókor • hát 
lelkem teremtette, alig tanáltam egv két szekeret 
azon is alig lötyögött valami. Asztat hallották vón o<zt 
a gazdaszonyok, hogy mire tartották; még akkor ó 
bégattak vóna, hogy emmán isten ellen való vitek 
derágább a kolompir, mint a kenyir ! Hát biz úgy a 
derágább, mer aszongyák a külfődiek, mind kisült a 
orróságba, a hun tiz zsákkal vártak, egy vika lett, 
oszt ippen igy vannak zőcsesigel is !

Most tessik mán vásárcsarnokot ipiteni az urak­
nak. most tessen megmutatni, mi kippen lesz ott ó- 
csóbb a portika! Mer asztat magam is szeretném 
atni, mik ippen tekerik fel az eszöket, hogy a mék 

fii káposztát én húsz pizir vettem, odaagygyam tiz 
gararjczárii-. — máj megmondom, mit a kis hasokba!

Mos jöjjik mán két-három rongyos koronával 
a naescsága a zőcsigpiaczra, osztán most válogassik 
ha lesz mibe asse tugya, kogy lódujjik odébb, ha 
meghajja, mit kóstál egy mircze kolompir meg hogy 
egy garasára levesbe való zöcscsignek tiz garajczár 
az ára !

jgy biz a, galambom, mán ezután ilyen világ 
esz, ha a fejők tetejire állanak is az urfélik : mivél- 
unk ugyan hiába perelnek, perejjennek a menybéli 

telsiggel, mir nem adottt esőit olyan büvön, mint 
szarasságot, hogy ócsóir mászhatna a portika beléjök !

1 üllem vegyik a naescsága, eszem a száját!

Készülődés.
, | Ugyan, férjecském. kérdezd meg a könyv­
ei eskedésben, hogy melyek most a legkapósabb 
Könyvek.

\ ásárolni akarsz könyveket ?
Xeni a ! I »e Hegyessyékhez megyek zsúrra 

's azoknál irodalomról szoktak diskurálni.

h.

Brachkrogen Dávid

>C

jókívánságai —

— 0 szacziálisto ore- 
ságokkal edjél te edj 
tálból cseresznyét!

— Ledjél te edj ra­
dikális ójság szerkesz 
tűje Kossán !

— A kossoi küzüs 
hodnogyok kérgyék te 
tűled luvagios elégtétel !

— Led je te o bulygó 
zsidu báru Ischl és Bo- 
dopest küzütt !

— Ne ledje neked 
gandad czipükre se nyá- 
ran, se télen !

— Ongyit érgye o te todomángyod, mint o 
nodjerdün o lendürök poskájo!

— Ne vedje néked senki semmi hosznodat, 
sopánd o potikáriosok !

Ogy húzzanak el o nutádot, mint Bodopes- 
ten o luvaredjlet elnökéét !

bókkal !
üldözze tégidet o népszerűség — téglodoro-

— Urvendeztesse meg tégidet oz egészségögyi 
bizattság ozzol, hodj o te tífuszod nem járvángyos 
nyavalya !

Oz ledjél te, o mi o rendürsig o nodjerdün : 
bot, o kinek nincs ember o végin !

— Bángya meg o te orrad, hodj o bicziklid- 
nek nincsenek szemei !

Birui Ítélettel kütelezzék tégidet, hodj min- 
dennop sókoljál meg oz ongyósadat !

Botrány.
Botrány történt, óh mi szégyen, Nincs a túrion ö reája 
Budapesten a turftéren: Semmi szükség, csak pénzére,
Elnökét a lóegyletnek Fogja be száját, ha vesztett.
Eldöngették hevenyében. Vagy valami nincs ínyére . . .

A versenyen holmi vissza 
Élésekről sugtak-bugtak. 
Megtisztelő titulusban 
Volt része a zsokék/ubbnak.

Nem hallja azt a finom k/ubb, 
Mit morog a durva polgár.
»Ha nem tetszik, menjen haza!« 
Pénze úgyis ott veszett már.

A nép előtt ismeretlen 
A zsokék/ubb e szabálya, 
Pedig az még, úgy mondják, i 
Nagy Széchényi hagyománya.

Ez ok miatt csinált aztán 
Csinos botrányt a turftéren . 
Elnökét a lóegyletnek 
Eldöngette hevenyében !
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Bugyi Sándor.
Tőcscsík egy porczió 

angol keserűt, mondok 
szombaton este a tök- 
nyakunak, mer megyek 
kifelé az esláezióho az 
angolok éli be : tőtött. 
Valami fajin ital vöt, 
akkire való nízve még­
is dufláztam, így oszt 
kegyetlen pászoltam az 
ángolokho. Megírkeztek 
szererencsésen. 0!á Ká- 
roj sénátor ur meg Ko- 

__  vács József pógámestel­
im ű kigyelmiék kegyetlen érvínyes vendéglátással 
vótak arányokba, akki szörnyen teczczett nekik, úgy 
éreztík magokat, mintha hájjal kentík vóna ükét. 
Hogy meg ez a Komlóssy Miklós tekintetes ur tud 
is a nyelveken, oszt valami arányosan karatyolt hoz- 
zájok. hát am meg mán íppen vígírvínyesen döfte a 
sort. Élig a hozzá, hogy bevittük ükét az Angol- 
kirájné vendígfogadóba, mer mán aho vótak köze 
lébb, hogy kiugranak a bürök bűi örömökbe, hát 
mongyuk jobb lesz, ha lepihennek, mer hónap is 
nap lesz, oszt mámmá lassan a testtel. Fogatták a 
szót, pég én mingy észrevettem a fejírcseléggyein, 
hogy kegyetlen tánezolhatnának. Níztek is rám ke 
gvetlen érvínyesen bazsajogva. én meg antul jobban 
czílba vettem a bajuszom két ágával az eget, oszt 
ha Magyari egy testhezálló ropogós csárdásra tanált 
vóna rárántani mellettem, nem állok jót rul la. hogy nem 
kaptam vóna-i déri kon valamék ángol ifiasszont Tu­
dom, hogy jobban esett vóna nekik a vacsora, ha ott 
az asztfaldon lejjebb ráztam vóna berniek az ozsonyát.

Mán igy oszt, hogy kímíltűk ükét. hát csak a 
lovat tánczoltattam meg előttük, akki tecczett is 
nekik szörnyen, mer mir azir, hogy a Nyalka tett 
ojan játikot. akar egy czirkoszos lú, csak akkor rő- 
könyödtek meg ekkiesit. mikor a berenáho czuruk- 
koltunk, oszt én meg aló a tajigáml beestem ha­
nyatt a kisvasút kertyibe. Bion meg is mocczant én 
bennem az ángolkeserü, mer még a pipám szárán 
is vígig le veit az érzis, de hát e mán mondok saját 
mindegy, aval felállottam a födni 1. oszt inán egy 
perez múlva mesmeg a lú viginél tettem a tisz­
teletet.

Össze is barátkoztunk szípen, mer inig itt vi­
ták, minditig a sarkokba vótam. A vót oszt a leg- 
érvínyesebb az égiszbe, mikor Jánosi Zoltány nat- 
tiszteletti ur a nagytemplomba megrikatott berniün­
ket, mert bion-bion úgy a szivünkbe kaparászott 
aval az érvinyes beszigygyivel, hogy asztal mán még 
az ángol se állotta meg toruk reszel is nekül 1 lát 
még akki magyar, annak hogy ne* zöcskölte vóna 
össze az ódalbordája tájikát balfelöl. Na hanem mán 
erre oszt csakugyan aszondom, hogy gyepre niinot... 
rnaj lesz valahogy, mer még úgy sose vót. hogy 
sehosse lett vóna, hanem annyit mondhatok hogy 
még annyi szappan nem fogyott, el < Isztriába

mint a mennyire szükséged lesz, ha mink most meg- 
szalasztunk !

Erre "való nizve oszt az angolok is biztattak, 
mer aszonták, hogy ne fijjünk semmissé az oszt rák­
iul. mer isz a nem is ember, csak madáriijesztik fik 
is kegyetlen szígyellik, hogy a jó Isten ojat is te­
remtett ; de ha mán meg van. hát az igen csak azir 
van, hogy agyon kell ütni.

L gv engeggve a jó Isten, mondok.
Mikor oszt elmentek, nem győztek vóna ele­

get hálálkodni, hogy micsoda teshezálló emberek 
vagyunk mink debreczenyíek. mijen pompásan ta- 
nálták magokat nállunk, pedig még búcsúzéra is 
vájogot köptek, annyi port nyeltek ill való litek 
alatt ; da azir elhiszem, hogy szeretnek bennünket. 
Csakhogy oszt sénátor uraim biz Istók itt vóna mán 
ecczer az ideje, hogy vígírvínyesen szeggyük rendbe 
a várost, mer kegyetlen szígyellem. ha a czifra gu­
bának rongyos a béli se ! Aszondom !

Feun Dávid politikai bazárja.
Olázatas szalgája, exeziás belőgvminiszter ór. 

KrisÉóffy oresága, mi gyót keresi nálom excziád 9 
ügy? — ponosza van. hodj a tisztviseliik felhan- 
tatian visszokőldnek o ..Nemo'' áltól o koaliczión 
ellen Írott moszlogos riipiratut, pedig oz éppend oz 
íí számakra készült ? Honnand tudják, mi von benne? 
Hát megérzik o szogáról. mert oz o röpinit ógy bűz­
lik. hogy még excziád is istáiluszogu fülle ! Ogyán- 
lonék én o tisztviselük szeminek kiszórására más 
műd ; — igérgye nekik fizetésgyovitás, észtét kör­
töltessen o lopjoiban, sinálgyon vele oil ej an lármo, 
mint o szocziálisztokkal. dalgaztasson gvavaslotot o 
miniszteriomba hene nogv zajjal, ez gyó leszi szetn- 
szurásnok o gyöngék számára, o kik hinni fogják a 
dalagba, inig excziád o morkábo vakogja, todván, 
hogy ógy se lesz belőle semmi se nem. Niis ? nod- 
jon ürvendek, hogy telezik o terv, tessék hosználni 
egészséggel, inig o torkán nem okod, — mogomot 
ogyánlok, exczellencz !

— Ah, ürvendek o szei-encsének. exeziás baron 
Fejérvári oreság, mi oz ürdüg nodj pok so métát tet­
szett sojátkezőleg oz üzletembe czipelni? Hodj ezek 
o komorillával lseidben történt megállapodások, 
gyóváhagyvo o bekötött szemő karana áltol ? csopa 
gyovoslat o nép baldagitásáro ? Hát mi o fészkes 
fenének hozott ide ezeket excziád ? — Hodj én vá­
logassak ki a gyávát ? — vadj odjok tanácsot, me 
lyiket lenne czélszerő vegrehojtoni? — Nézzen ex­
cziád. milyen jönörő szél főj dogál gvo odakin. repít­
sen hil 0 nemzet baldagito terveit, o melyiket nem 
viszen el a szél. aztán beválja mogát De ho min­
dent el viszi ni ? — mi. ez sopánd osztott bizonyítaná, 
hodj o szélnek is több oz esze és hozofioságo, mint 
excziátoknak- Nem telezik 1 pedig ennél gyabbatt 
i.iein tolálju ki o Lányi miniszter kapongyájo se nem 
l rvendtem o szerencsének, exczelencz báron ór !

Debreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap.

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
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Iszákosság nincs többé! Schuller Sámuel
Kívánatra bárkinek bcrmciitesen küldünk egy csomag Cozaporl.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egylor- 
————- inán adható az ivó tudta nélkül. "____

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, nierL csodahalása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még esak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégven, 
buestelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egv asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gundterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni

—....... családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és küitsegmentesen küld, hogy így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen árlalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 39), 71. High Holborn, 
London, W. C., „ANGLIA."

fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.)

Coza a

(Levelek

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
filler. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreezen Kossuth uteza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Lehet-e a 
* elles? ve '2

A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- i 
i'isokat ismerték föl. a mely"k mindenütt, a h'ü tü ló- 
bajosok tartózkodnak, benne vannak a lcvetT-hon és 

j az utca porában és nem pusztíthatok o! -ló ;.-h -t e 
bacillusokat csaknem minden ember aj orral mti ha 

I szívja, még sem lesz minden ember l>> •■•g. inéit az 
I emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra. hogy a betegségnek belője hatolt csiráit a 

I gége- (tüdő) mirigyekben levő hatá^O' anyag sc^lisógé- 
! vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség,
I a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 
a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segitő-eszközt j 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben 
tüdóbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féleglarnlulénl
lendelnek, a mely egészséges állatok gége mirigyeiből I 
•artnlmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség I 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével f 
támogatja a test természetes gyógyító törekvését. | 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél gíandulént alkal­
maznak. azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya I 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara- I 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 

j izzadás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata | 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy no mulaszszuk el I 
a glandulén-tablettákkal való kis‘rietet. _ I

A glandulén Hofmann dr utódai kém. 'gyárában I 
Meerane (Szászors/.ág) készül es orvosi rendeletre [ 
gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B 

I gryógyszertáva. cs. és kir. udvari szállító, Prága 
' 203 - 111. Török J. gyógyszertára Budapest. Király­
utca 12. 8Z„ Üvegekben 1 '• ' r:iv. a ö 5 i K . öu tabl ÁR K., I 

I kapható. Kimerítő bro .ürát a gyógyító eljárásról j 
J orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel 
I kívánatra ingyen és bérmeutve küld a gyár. ^

szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező 
DEBRECZEN, S1M0NFFY-UTGZÄ 25. 

Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, Ízléses czégfeliralokat, tape- 
tirozást és mindeníéle fa- és vasbntor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és 
legjutányasabb árban

nyak, asztma es gégefő-beíe- 
gCi figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebbi 
asztmáját ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon : A. Wolffszky Berlin ' N., Weis- 
senburger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és bálairat bizonyítja a gyógy 
szer kitűnő voltát.

_ Somi- és réz-bélyegzők
íeslékparnák, számológépek és ízléses

o < 5« W W Ált^ok
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
32SC legolcsóbb beszerzési forrása, az ~^(§ 

Első debreczeni 
RUGGYANTA BÉLYHGZÖ-GYÁR és nyomda, 

Simonffy-utcza 5-dik szám.

UHSUS“nssr
yB$r- 91
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
borsajtó

felsönyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor inegfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
Ián, valamint meidinger-köpeny és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és löllé- 

nyéfc.
Lópor áruda, öj-
donsag! Braw- 
ning rends, eiü 
ismétlőfegyver 

1904. minta, ké­
pes árlap ingyen 
es bérmentve.

ü. 5
.

> * f.

& sí? >

t •W

% 'JL7h Tóth Gyula
Debreezen Piacz ntcza 20—27.
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ETERNIT-PALA AZBESZTOEwmu
Gyár: NYERGES-ÚJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedöanyug.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBBECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Legjobb bajuszpedrő a 
hires debreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól össze ogja 
s noteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

üühalovits Jenő
gyógyszertára

DEBBECZEN, a városházzal 
szemben.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja 
vitását és évi gondozását Jegjutanyo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-ulcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16s.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a H.

Kiahnp (■" hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- l\unne E." Pában M0S0NBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekékregy 
és kétvasn ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
. sopVetögépek.

1

KÜHNE E.MOSONk

X

1/ f
yjx ?90 ^ °í i

Mindennemű cséplőgépek kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és SZelelÓ- 
rosták. konkolyválasztók, szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi-kapák

Franczia ekek és kapálógépek szőlomiveléshez.
Blzraktaáó' KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-utcza 28
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
meh már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
x> idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann ói Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a topos tavai
szemben.


